
TABL. 2 (35). WSKA�NIKI WYKRYWALNOŒCI SPRAWCÓW PRZESTÊPSTW STWIERDZONYCH

RATES OF DETECTABILITY OF DELINQUENTS IN ASCERTAINED CRIMES

WYSZCZEGÓLNIENIE
2000 2005 2007 2008

SPECIFICATION
w % in %

O G Ó £ E M . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57,2 70,0 74,6 75,9 T O T A L

w tym: of which:

Przeciwko ¿yciu i zdrowiu . . . . . . . . . . . . . . . . . . 87,7 84,7 86,3 Against life and health

Przeciwko bezpieczeñstwu powszechnemu i bez
pieczeñstwu w komunikacji . . . . . . . . . . . . . . . 99,0 98,8 98,9

Against public safety and safety of
transport

Przeciwko wolnoœci, wolnoœci sumienia
i wyznania . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 94,0 94,7 94,6

Against freedom, freedom conscience
and religion

Przeciwko wolnoœci seksualnej i obyczajnoœci . 93,4 91,0 93,9 Against sexual freedom and morals

Przeciwko rodzinie i opiece . . . . . . . . . . . . . . . . 99,8 100,0 99,7 Against the family and custody

Przeciwko czci i nietykalnoœci cielesnej . . . . . . . 90,8 97,4 98,0
Against good name and personal

integrity

Przeciwko mieniu . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 46,3 51,2 53,2 Against property

� r ó d ³ o: dane Komendy Wojewódzkiej Policji.

S o u r c e: data of the Voivodship Police Headquarters.

TABL. 3 (36). SPRAWY RODZINNE W 2008 R.

FAMILY CASES IN 2008

OKRÊGI S¥DÓW
OKRÊGOWYCH

REGIONAL COURTS
DISTRICT

Ogó³em

Total

Sprawy za³atwione Cases settled

o rozwód

by
divorce

o sepa-
racjê

by
separa-

tion

o ali-
menty

by
alimony

nieletnich concerning juveniles

w postêpowaniu
wyjaœniaj¹cym

in investigation
proceedings

na posiedzeniu lub
rozprawie a

at session or
hearing a

w zwi¹zku z involving

demora-
lizacj¹

demora-
lization

czynami
karalnymi

punish-
able acts

demora-
lizacj¹

demora-
lization

czynami
karalnymi

punish-
able acts

O G Ó £ E M. . . . . . . . . 14428 3105 249 4387 1731 2863 874 1219

T O T A L

Okrêgi:

Districts:

gorzowski . . . . . . . . 5817 1290 107 1493 828 1177 444 478

zielonogórski. . . . . . 8611 1815 142 2894 903 1686 430 741

a Sprawy osób nieletnich za³atwiane s¹ na posiedzeniu lub rozprawie po wczeœniejszym ich rozpatrzeniu w
postêpowaniu wyjaœniaj¹cym.

� r ó d ³ o: dane Ministerstwa Sprawiedliwoœci.

a Juvenile cases are settled at a session or hearing following their earlier consideration in explanatory proceedings.

S o u r c e: data of the Ministry of Justice.
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